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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to
a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads
and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting
system that become heated. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:Rated voltage, frequenc{

P2: Maximum power of the light source.

P3: Plug-In compact fluorescent lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P7:Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs
to be connected.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P11: Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force
in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen
der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Die Anschlussleitungen
missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt mussen
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Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung ?(e ebenen Parameters
entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und
mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem
Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdunstungen u.a.

Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird

empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.
P3: Kompakte Steckleuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundlsollerun?‘auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieBt.
P8 Geschutzt egen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

g bol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den eleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P11: Auf diese Weise markierte Produkte darf man unter Androhung einer GeldstraBe
nicht zusammen mit anderen Abféllen zum Hausmdill geben.

Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéufer dieser Produkte.

Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt.

Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fihren.

Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

(R )

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation : voir Ies images.

Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection elecmque

Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre
impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques
indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu‘a la température
élévee. Produit peut se réchauffer juss la temperature élevée.

Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de l'air. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre
quiils touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant.

Faire changer la source de lumiére apreés avoir éteint le produit : voir les images.

Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est recommandé de contréler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe fluorescente compacte embrochable.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement.

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P11: Produits marqués de cette facon ne peuvent pas étre jetés dans les poubelles
ensemble avec d'autres déchets sous peine d'amende.

Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel.

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel
en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATION:!

La non observation des mdlcanons du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physigues et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben
ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la ﬁjaclon mecanica y conexion eléctrica son correctas.
Los cables de conexion deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con
las partes del producto que se estan calentando.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales,
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
en riarse el producto. Limpiar sélo con un paio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la
tension del campo indicado.
Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual de
instrucciones. La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta.
El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. No tapar el producto.
Asegurar el acceso libre de aire. Todos los cables y elementos que estan en contacto
con el portaldmparas haygue instalar de tal mamera que no se pongan en contacto
con las partes del sistema de alumbrado que se calientan.
Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dlbuﬁos
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada.
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por eﬁemplo el” polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
Es aconsejable hacer el control de funcnonamlento correcto de todas las conexiones y
elementos del sistema de alum!
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima de la fuente de luz.
P3:Tubo fluorescente compacto, de clavija.
P4:Tmango / portalamparas.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6. El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.
P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.
P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.
P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P10: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dahado.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente.

Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.
P11: Los productos que llevan esta sefalizacion no pueden ser tirados a la basura
comun junto con otros deshechos.

Los productos con tal sefalizacién deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.

En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor.

Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos
en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemadauras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros darios materiales y
no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservaciéon
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eselgulre qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita.

E’ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di

protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da

impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione

nominale o il campo di tensione prescritti.

Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.
La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a

temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i

cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da

non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a

riscaldamento. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni.

Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni

ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o

esalazioni chlmlche, ecc. Si raccomanda il controllo della’ correttezza di tutte le

connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada compatta a baionetta.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé6: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di

materiale normalmente infiammabile.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dell'impianto elettrico fisso.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P11:1 prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti

nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali.

Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst veHIednlng for De begynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.

Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pdbegyndes.

Installationen skal udferes med seerlig forslgtlghed Produktet er forsynet med en
sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for
elektrisk sted. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt.
Tilslutningskabler skal feres og laegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af
produktets dele, der bliver varme.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kellgt |nden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel
spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Anvend kun lyskilder som passer
til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Lyskilde
bliver varm. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet ma ikke
daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Alle ledninger og komponenter ved produktet bor
placeres pa en sadan made, at de ikke ma vaere i direkt kontakt med disse belysnings-
systems dele, der bliver varme. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet
bliver keligt: se figurerne. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar
den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.
stov, vand, fu?tlghed vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe
osv. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og elementer af belysningssystemet.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel sEeendlng, frekvens.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Komcrakt stiklysror.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P7:1 klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tl|$?’ ttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Besk{J ttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande

P10: Man beor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg.

Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres
til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man
mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.

Nzerveerende regler gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde
de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes Fa www.kanlux.com
KaTIL:jX patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor monta% e lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door
stroom. MontaFebeeld kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo
gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het

product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.

FOLD

FOLD

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product versterken “allen met gevone stroom of wie
opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
edlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken.
Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met
montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met
warmwordende elementen van bellchtmgs systeem. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Compact TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P7: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden |nsta|lat|e van vaste stroomleiding.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12m

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan Ilcht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.
P1 1I Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit met gewone
vuilnies.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammel-

?splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

formaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde re?els gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebled
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brﬂng verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden.
Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd fér anvédndning i bostader och allménna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar férsedd med en
jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for
elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore férsta
anvindning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt
kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstingd efter att produkten har svalnat. Fér
rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvéand inga kemiska rengérings-
medel. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Anvénd ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen.
Ljuskéllan nar hég temperatur under drift. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Tack inte Gver Frodukten Sakerstéll god luftcirkulation. Alla ledningar
och delar som fungerar tillsammans med armaturen bor placeras sa, att de inte
kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir varma under drift.
Utfor byte av ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Det &r inte
tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte
produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska &ngor eller dunster m.m. Det rekommenderas
att kontrollera att alla anslutningar och de ar av belysningssystemet ar korrekta.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Lagenergilampa av plug-in typ.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Symbolen betyder att Frodukten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart materia

P7: Klass I Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska st6tar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.

P9: Symbolen anger det mlnsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och foremal som ska belysa:

P10: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P11: Produkter med saddan maérkning féar inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall.

Produkter med sddan mérkning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vénd
dig till lokala mgndlgheter eller aterférséljare av sadana enheter. KOJ)er man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterférséljaren med férbehéllet att
antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma
slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander galler
juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna.
On toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sihkdiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kayttdéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sah
oikein. Liitdntdjohtoja on asennettava niin, ettd estetdan niiden koskettaminen
tuotteen kuumentuviin osiin.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttooi
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen Jaahdyttya Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kédyta kemiallisia
puhdistusaineita. Tuotteeseen saa kytkea ainoastaan nimellisjénitettd tai annettua
jannitealuetta. Tuotteessa on tassa  kdyttohjeessa annettujen
Earametrlen mukaisia valonlahteitd. Valonlahde kuumentuu huomattavasti. Tuote voi

uumentua huomattavasti. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Kaikki
valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava niin, etteivat ne joudu
kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien osien kanssa. Valonlahteen vaihtoa
on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Ei saa kayttaa tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kéyttaa, jos ympéristossd on seuraavia
kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina, rajahdysaltis ilma,
kemikaalihOyryt tai -pakokaasut jne. Suositéllaan tarkastamaan kaikkien liiténtojen ja
valaistuselementtien oikeellisuutta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1:Nimellisjannite, taajuus.
P2: Suurin teho valonlahteet.
P3: Pieni pistokantaloistelamppu.
P4: Kahva / kotelo.
P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.
P7: | luokka. Tuote, {oka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
my0s suojajohtimella ja johon on kz‘tkenava sahkoéverkon suojajohdi
P8: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

9: Merkki viittaa pienimpé&an valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden

vallseen etdisyyteen.
P10: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jatteita
P11: Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Néin merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saannot ovat
voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmé&arayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.
Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista Ioytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen madrdyksien laiminlydnnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle hangllnger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tllkoblm% av sikkerhetsledning kan medfore
elektrisk stgt. Monteringsskjema: se bilder. Far farste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke
ligger inntil delene som varmer opp.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Lyskilde
varmer opp til hgy temperatur. Produktet ma ikke varmes opp til ekt temperatur. Ikke
dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Alle ledninger og elementer som fungerer
sammen med holder skal plasseres slik at de ikke berarer belysningssystemets
elementer som varmer opp. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.
Produktet uten eller med skadet sikringsglass mé ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes pé& steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kJemlske dunster osv. Det anbefales a
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
EZ Ikysklldekns |Inak5||mlale effekt.

3: Kompakt plu slor.
P4: Sokkgllholljde?.g Y
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.
P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslep som fast forsyningsin-
stallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.
P8: Beskgttelse mot faste legemer storre enn 12m
P9: Symbolet viser minimal avstand mellom Iampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P10: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
MILJBVERN
Ta vare pa renslfl%het o?(mlljmet Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P11: Det er straffbart &
Produkter med slik markering beor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk
egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stt, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb p_rzeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
MON

Zmlany techmczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z

instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba Foslada;qca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac¢

szczegdlng ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia

przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:

patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe

nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi

sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje kaonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw

czyszczacych. Wyrob zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem

podanych napie¢. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatla o parametrach

podanych w instrukgji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob

moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢

swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z

oprawa nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie

czesciami  systemu o$wietleniowego. Wymiane Zrédfa swiatta wykona¢ po
gslygnleclu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez

z peknietq szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja

niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, “wibracje, “atmosfera

wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci

wszystkich potaczen i elementéw systemu o$wietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna zrédta Swiatfa.

P3: Wtykowa swietléwka kompaktowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z

materiatu normalnie palnego.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spe&madq, poza

izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego

obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji

zasilajacej.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Symbol oznacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej

zrodia Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanycl

P1g Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronn:.

OCHROI\?A SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P11: Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do

zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby tak oznakowane ?owmny zostac

oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub

sprzedawcy tego rodza{( sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz now

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje

obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na

danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych

oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania

zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENI{ / POUZITI
Vyrobe,kvuréeny pro poufziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

Techmcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdzZe se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét oprévnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedeni mlze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma
montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrlcke pfipojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovym
Gsobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahtivaji.

FUNKCN[VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit \thradne jemnymi ‘a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostredky. Vyrobek napéjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu.
Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi pfehiavat nad
dopusténou teplotu Nezakryvat vgrobek Zajistit volny pfisun vzduchu. Viechna
vedeni a prvky s pracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke
kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Vyménu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé
podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemlcke vypary atp. Doporucu;e se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvk(
systému osvétleni
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon ‘svételného zdroje.
P3: Kompaktni zafivka s koliky.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.
P7:Ttida I. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajistuji_dodate¢né bezpecnostni prostfedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
P8: Ochrana pied stalymi Casticemi vétsimi nezli 12mm.
P9: Symbol znamené minimalni vzdéalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektu

: Je nulne okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflekt
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P11: Takto oznacené vyrobk se nesmi vyhazovat jako bézné smeti s jinymi odpadky,
nedodrzeni bude trestano pokutou. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru
opotfebovaného  elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovgch produktu
poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi maze byt

aste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

FOLD

FOLD

také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového roduktu v mnozstvi nikoliv vétsim

nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie.V

jinych statek je nutno drzet se pfedpisti tam platnych. V' dané oblasti doporu¢ujeme

mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni,

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dal3i informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
anIL:jx A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto

navodu.

zranéni

[ sk ]

URCENIE / POUZITIE

Vy(r)obo,k_uréeny na bytové a vieobecné pouZitie.

M

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykondvat patricne opravnené osoba. Vietky Ukony vykonavajte pri

vypnutom napéj danl Zachovajte zvlastnu opatrost. Vyrobok je vybaveny ochrannym

kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom  elektrickym

prudom. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred Ervym pouZitim sa ubezpette ohladne

spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia

byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len

jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok

napéjajte vyluéne menovitym pridom ‘resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo

vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Svetelny zdroj

sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty.

Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vsetky vodice a sdciastky

spolupracujce so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaﬁ’tu so zahrievajucimi

sa castami osvetlovacieho systému. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnull

vyrobku: pozri obrézky. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym

ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné

podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom,

chemické vypary alebo emisie apod. Odporuca sa skontrolovat spravnost vietkych
ripojov a prvkov osvetlovacieho systém

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNAfENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Kolikova kompaktna Ziarivka.

P4 Pauca/objlmﬁ

P5:Vyrobok splia p02|adavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost intalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z

materialu normélne horfavého.

P7:Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom j; je dosianuta,

okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho

napéjania.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P11: Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do

obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Takto oznacené vyrobky by sa mali

odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovana technika moze byt vratend predajcovi, a to v pripade

nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vaciom ako nova kupovand technika

rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gizemia Europskej tnie. V pripade inych krajin

dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat

distributora nasho vyrobku na danom tGzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZziaru, opareniu,

urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym

Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux si dostupné na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhatd lakasokban és az dltalanos rendeltetésii megvilagitashoz
SZERELES
Mliszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A vedovezetek csatlakoztatasanak a
hlan?/a villamos dramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: a
Az elsé hasznélat el6tt ellenorlzze a mechanikus régzités es az elektromos sszekotés
Az ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a
termek athevul6 elemeit.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznélata. A termék klzarolag nevleges fesziiltséggel vagy a megadott feszliltségek
korével taplalhato. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel
rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre
felhevil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni til
Biztositsa a leveg6é szabad elj utasat a termékhez. A burkolattal egytttmiikodé
valamennyi elemet és vezetéket Ugy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a
vilagitérendszer felheviilé részeit. A fényforrast csak a termék lehiilése utan szabad
végezni: lasd: dbrak. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védéiiveggel
vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti kériilményekben - por, viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli géz vagy fist, stb. - nem hasznalhaté.
Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellenérzése.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: A fényforras maximalis teljesitménye.
P3: Bedugaszolhat6 kompakt fénycsé.
P4: Fej / foglalat.
P5: A termék megfelel az Eurépai Uniés iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kol
gyulékony alapon.
P7:1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkoér,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.
P8:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P9: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt
foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok k
: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védoiiveget azonnal cserélni kell.

KﬁRNYEZETVEDELEM
Ugyel)en atisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
megjel6lt termékeket, a birsag kiszabdsanak a terhe alatt, nem szabad a tobbi

tlményekben

ényforras

?orgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben t6rténd vasérlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurépai Uni teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag tertiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informécié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va cad o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin
cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a
produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul
s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.
Sursa de lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate
cablurile si componente care coopereazd cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se
evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Schimbarea sursei de
lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predg lomina conditiile de mediu negative, cum ar fi
de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibra éu atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si
elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Lampa de fluorescenta compacta cu fisa de contact.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie,
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
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P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Produse, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu pot fi aruncate pe calea
normala la gunoi, impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie
plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét
noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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NPOOPIZMOZX / XPHZH

Mpoidv yia crrmm Kat yevikn xprion.

ZYNAPMOAOTHZ

Alatnpeitat 61Ku|mua TEXVIKWV  Tportoniojogwy. TMpwv ané OuvVapHOAGYNon

Sapaote Tic 0dnyieq xpAONG. Tn oLVAPUOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOTELE Eval

e€ouolodotnuévo kal e€eldlkeupévo mpoowno. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va

TipaypatonolovvTal ue T ofnopéuvn popodooia. Mpénet va )\qﬁsrz TA PETPA EGIKAG

npootaciac. To npolov éEI npoctmeunkn £Ma@R/o@IyKTrpa. EANeWYn o0vSeong Tou

TIPOCTATEVTIKOL  KaAwdiov  mpokadei — kivduvo  nhektpominéiac.  Awaypaupa

OUVAPHOAOYNONG: SEC TIC EIKOVEG. TpIv ammé TNV mpw TN Xprion mpénel va emBeBaiwbeite

€4V N HUNXaVIKRy OUVOPHOAOYNON Kal N NAEKTPIKY) oUvSeon eival evtagel. lMpémet va

odnynoete ta quGmKd KaAWSIa £TO1 WOTE PNV €XOUV EMTAPN HE Ta EEAPTAHATA TOU

TlpOlOVTO( TTo0U 9 aivovtal.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

[Mpoidv yia 0WTEPIKA xPAON.

ZYZITAZEIZ XPHIHX /2YNTHPHZIH

Mpaypatonoleite ouVTAPNON KETA amd Slakon TPoYodoaiag kat YuEn Tou TlpOlOVTOC

Kabapilete 1o mpoikov pomVo pe xpron paAakwv kat KaBapwv ugacudtwv. Mnv

XPYOIHOTIOIEITE XNUIKA KABAPIOTIKAE péoa. Tpo@odooia Tou MPOIGVTOG AMOKAEIOTIKA

OUUPWVN HE TNV OVOHAOTIKA Tdon N pe Tdon Sedopévn oto pdopa Tdoewc. Ma 1o

TIPOIOV TIPETIEL VA XPTOILOTIOIEITE TIC TINYEC QWTICHOU UE TOUG MOAPAHETPOUG TTOU

nEplypdpovTal oTiC odnyies xprong, Mnyn gwtiopol Beppaivetal £wc TNV LPNAR

6epokpacia. To mpoidv pmopei va Ceotabei £we Tn peyaAutepn Beppokpacia. Mnv

KaAUTTTETE TO TPOidv. ESacgalilete eNévbepo efagpiopd. Oha ta kalwdia kat ta

e€aptipata mou cuvepyalovtal pe To AQIco TIPETEL va Eivat wnoesmpsva £T01 WOTE

va pnv ayyifouv ta €£apTripata ToU GUCTNHATOG QWTICHOU Tou Beppaivovtar.

Mpaypatonoleite QVTIKATAOTAON TNG MNYAG QWTIONOU HOVO pETd amd Yoén Tou

TIPOIOVTOC: OEC TG EIKOVEC. Agv EMTPENETAL XPHON TPOIGVTOC HE  OTIACUEVO

TIPOOTATEVTIKG  LaAOTIVaKA. MnV XPNOILOTOIETE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU

KuplapyoLv akataAnAec ouVOKeG AeiToupydig Tx. okovn, Vepo, uypacia, SIVACELS,

xgpnkoc Kamvoe 1 aépio. Mpoteivetat sksvxo 0pBOTNTAG OAWV TWV CUVSECEWY Kal TWV
APTNHATWV TOU OUCTAHATOG PWTIGHOVU.

EZHIHIEIZ THMAZIAL TON XPHEZIMOMOIHMENOQN XYMBOAQBN

P1: Ovopactikr tdon, ouxvétnta.

P2: MéyioTn 10X0G TNG YN pwTIopoU.

P3: l\akmmpc(c OUVETIPUYHEVWY S100TAOEWY pe Buopa.

P4: KaAuka / maicto.

P5:To mpoi6v minpwvel Tic anartoelg Twv 08nyiwv e Eupwaiikric Evwong (UE).

P6: To obuBolo onuaivel 6T 1o TPOiGy pmopel va  ouvappoloyn@ei kat va

xpnotponoinBei péoa/mdvw oTnv Kavovikd e0gAekTn Baon.

P7: Kamyopia |. To mpoiév oo omoio n mpootacia ano n)\smpoﬂhnilu TiapéxeTal

Baoikr pévwon kat a\a mpécBeta péca mpocotacia e Hop@H MPGoOETA pETPA

TIPOOTACIAG OTN HOPQPI| TIPOCTATEVTIKOU KUKAWUATOG OTO omfoio Mpémel va ouvSedel

KkaA@S1o mpootaoiag TG Hoviung Tpogpodoaiag.

P8: Npootacia and OTEPEA OWHATA pzvu)\mzpu and 12mm.

P9: To oUpBoAo onpaiovel EAAXIOTN AMOGOTAGN TTOU MITOPEL Va ExEl TIACIOIO PWTIoHOD

(TG TNYAE WTIGHOU TOV) AT TOU TOMTOUG KAl T AVTIKEINEVA QWTIGHOU.

P10: Tlpenel va avTIKATAOTAOETE Auesa To xalaouevo 1 omaocpévo Bwpaka A

ﬂV'\'(lUVﬂG'\'I‘[ pa n 1| OOTATEUTIKO VUﬂ)\OT(lV(lKﬂ

MPOZTAZIA I'IEPIBAI\I\ONTO):

Mpootatevete 10 QuUOKS mepiBENov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amoPAnta

GHOUUUKEUGUIGC

P11: Mpoidv pe TéTia emorpavon Se pmopei va anoppinTetay, e emeuAagn mpooTipou,

padi pe aAa anoBAnta. Mpoidvta pe Tétola emorjpaven mpénet va napadobouy o éva

ONHEIO OUYKEVTPWONG UETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV OGUOKEUMV.

MAnpogopieg yia kévta cuMoyng anoPAitwy evat 6IGGEUlu£c oe énuomec apxéc i

OTOV TWANTH QUTWV TWV GUCKEUWV. MMOPEITE aKOUN va  EMOTPEPETE TIG

HETAXEIPIOUEVEG OUOKEUEG OTOV TIWANTH OE TEPIMTWOoN ayopds Tng Kavouplag

GUOKEUNG, aMd Ge mocdTNTa OX1 peYaAUTEPN aMd TNV KalvoUPIA CUCKEUH Tou

ayopdlete. Ot mapandvw KOVoviopoi agopolv Ty Eubpwraik Evwon. Ze nepimtwon

AWV Kpl]'\'hJV T'pSTlEI Vva 1apako: ouberte Siatda Sl(; Tiov IOXUOUV O€ auTo TO Kp(lTO(

MpOoTEivETaL Va ETTKOIVWVHOETE E TOV EKTTPOCWTIO HAC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ApENEID TWV KAVOVIOHWV TNG Tapouoag odnyiag Pmopei va mpokaléoel Tx. mupkayd,

£ykavpa, NAeKTpomngia, TPavpaTiopd, UMIKEG Kal QUKAEC {npéc.

MNpoobeteg MANPOPOPIES yia Ta GAAA TTPOIOVTA TNG HAPKAG Kanlux givat Slabéoipa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel Kapia £UBUVN ylai anmoTeNéopata MOV TIPOKUTTTOUV amd apéAela

TWV KAVOVICHWV TNG TTapouoag odngyiag.

a

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpoun3Boa HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpe6a 1 onwTa HameHa.

MOHTAXA

3aWTNTEHO NPaBO 3a TEXHUYHU NpomeHu. lpes a NPUCTaNUTE KOH MOHTUPaHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTPyKUUjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce 13spLun
Of} CTpaHa Ha 1L, Koe WTO NoceyBa COOABETHY OBacTyBatba. Cute AejHOCTY Tpeba
[a ce of1BUBaaT NpV U3KIyYeHO HarojyBarbe. TpeGa fja ce 6uae MHOTY BHUMATENEH.
Mpon3soaoT nocegysa KOHTAKT/CTWCOK 3awTuTa. HegoctaTok Ha nospsysatbe Ha
3aWTUTEH NPOBOAHIK MOXe J1a NPeN3BIKa eneKkTpuyeH yaap. Liptex 3a moHTuparse:
norneaHu ru unyctpayuure. lNpen npsata ynotpeba Tpeba ga 6uaeme curypHu 8o
NPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO MPaBUIHOTO €N1eKTPUYHO NOBpP3yBatbe.
KaGenute 3a npuknyuysare Tpe6a fa ce CMpPOBEAT Ha TaKOB HauMH, KOj WTO
OHEBO3MOYBa HIBEH KOHTAKT CO SMAI0BUTE Ha MPON3BOJAOT, KOULUTO Ce Harpesaar.
OYHKLUNOHAJTHOCT

Mpoun3soaoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Oppxy TO f1a ce nyBa npun yUEHO HarlojyBarbe OTKako NPoMU3BOAOT Ke ce
usnagn. fla ce unCTW M3KNYUMBO CO A€NMKATHU M CyBM TKaeHuHn. [la He ce
YnoTpebyBaaT XeMIUCK1 MaTepui 32 BpEME Ha YMCTeHETO Ha NPon3BoAoT. MponssogoT
a Ce HamojyBa M3KNYUMBO CO HOMUHA/IEH HAMOH WAN BO OMCEr Ha AafieHnTe HaMoHU.
Bo npon3soaoT Tpeba Aa ce KOPUCTAT M3BOPU Ha CBET/INHA CO NapamMeTpy HaBeaeH! BO
VHCTPpYKUMWTE. VI3BOPOT Ha CBETIMHA Ce 3arpeBa [0 BWCOKa TemrepaTypu.
Mpon3BoaoT MoXe Aa ce 3arpesa A0 3roflemeHa TemnepaTtypa. [pousBoAoT Aa He ce
nokpuBa. fla ce o6esbean cnobogeH Npuctan Ha Bosayx. Cute Kabenn u enemeHTy,
KOMWTO copaboTyBaaT CO TenoTo 3a OCBeTiyBatbe Tpeba Aa 6uaaT MocTaBeHM Ha
HauWH, KOj WTO OHEBO3MOXYBa HUBEH [AOMMP CO [ENOBUTE Ha CUCTEMOT Ha
OCBeTNyBatbe, KOWIITO Ce HarpeBaaT. 3amMeHaTa Ha 13BOPOT Ha CBET/IVHA Ce BPLK MO
nafiere Ha NPON3BOMOT: NOMEHM ja WiycTpaumuTe. HenpudaTineo e KopucTere Ha
NPON3BOAOT G€3 AN CO OWITETEHO 3aLITUTHO NPO30pye. MPON3BOAOT Aa He Ce KOPNCTI
BO MeCTO Kaje WTO MpeoBnajysaaT HEMOBOSHM YCNOBM BO OKOAMHATa Ha
npyMep..NpaiuHa, Npas, BOAA, BNlara, BUGPaLMK, eKCrNo3nBHa atmocdepa, napa u
XEeMUCKM 1cnapyBatba 1 cnuHo. Ce npenopadysa KOHTPOﬂa 3a NCNPaBHOCTa Ha cuTe
KOHEKLIMW 1 EIEMEHTI Ha CUCTEMOT 33 OCBETIIYBaky

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE 03HA“IYBAH:A ncumeonn

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHuvja.

P2: MakcmmanHa MOK Ha M3BOPOT Ha CBEeT/IMHa.

P3: KoMnaKTHa GnyopecLieHTHa CBeTU/IKa CO MPUKITYUOK.

P4: Apwka / Teno.

P5: Mpoun3BoaoT rvi ucnonHysa 6apatbata Ha Avpektusute Ha EBponckara YHuja (EY).
P6: CUMOOIIOT yKaXyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja n ynotpe6a Ha nponssoaoT
BO/Ha NOBPLUVHA Off HOPMASTHO 3ananue matepujan.

P7: Knaca |. Mpon3Boa, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauMja 3aWTnTa npeg
eNeKTpUYeH yaap UCMosIHyBaaT 11 OMoNHuTeNnHUTe 6e36eHOCHN MepKI BO $popma
Ha JOMOMHUTENHO 3aLITUTHO eNeKTPUYHO KOO A0 KOoe WTO TpeGa Aa ce npuKiyyn
3awWTnTeH Kaben o} NoCTojaHaTa MHCTanaUmja 3a HanojyBarse.

P8: 3awTtnTa of nocTojaHun Tena noronemu o 12mm.

P9: Cumb6onoT ja yKkaxyBa MUHIMMaIHaTa AafeuunHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa Tenoto
3a OCBeTyBarbe (HEj3MHMOT M3BOP Ha CBET/IMHA) Off MeCTOTO U OGjekTuTe Ha
ocBeT/yBatbe.

P10: Tpe6a BeaHal fja ce 3aMeHN UCTYKaHUOT WAN OLITETEHNOT abaxyp WK eKpaH,
3aWTMTHOTO NPO30pYe.

3ALWUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOVHA

lpyxu ce 3a uncToTaTa 1 *MBOTHaTa cpeaunHa. Ce npernopavysa cerperauuja Ha
0TNafoT off ambanaxata.

P11: Taka 0O3HaueHNTe NPON3BOAN HE MOXe fia ce GpraaT Ao HOPMAsHO Fy6pe 3aefHoO
CO OcCTaHaTWOT OTnaA. Bo cnpoTuBHO cneau KasHa. Taka O3HaueHuTe MpPou3sBoAN
Tpeba fa 6upat pafeHu Ha Mecto 3a cobuparbe Ha OTnaj Ha enekTpudHa u
eNeKTPOHCKa ornpema. VHpopmaumm BO BpCKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/mpuem
[faBaaT IoKanH1Te BAACTI UM NPOAABaUNTE Ha TakoB BUA Ha ypeaw. YnotpebeHute
ypeau Moxe Aa ce Aafat CTo Taka Kaj IpofaBayuuTe, BO Cily4aj Ha KyryBarbe Ha HOB
NpOK3BOA BO KOMMUMHA He NOrosieMa Off HOBO KYMeHWOT ypes of UCTvoT Bug. Osue
npasuna Baxat Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba fia
Ce MpuMeHyBaaT 3aKOHCKMTe MPONUCK, KOUWTO 06BP3yBaaT BO fafeHaTa ApXasa.
MpenopayyBame KOHTAaKT CO AWCTPMOYTOPOT Ha HAWMOT MPOW3BOA Ha fajeHaTa

obnact.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

Henouwryaarbe Ha npenopaknTe Ha AajeHata VIHCprKLWIja MOXe Aa aoseae A0 Ha
npyMep. HacTaHyBarbe Ha MoXap, W3rOPEHMLY, U3TOPEHILIN Off eNEKTPUYHA CTPYja,
HU3MUKM NOBPEAN 1 APYTY MaTePUjaiHN U HeMATePUjanHu LITETU.

,uOnOﬂHVITeﬂHVI MHd)OpMaLlIAVI 3a NpoAyKTuTe Ha mapkata Kanlux ce AOCTanHn Ha :
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCK OArOBOPHOCT 3a MOC/MeANLWTe, KOMIITO Npousnerysaat of
HEMOUNTYBakETO Ha NPenopaknTe Ha AajieHaTa HCTPyKLyja.

«
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

FOLD

FOLD

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno
spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. S#\ema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravllno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate
instalirati in razmestiti, na tak3en nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih,
ki so dani v navodilu za uporabo. Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vsi kabli in elementi sodelujoci s
svetilom morajo biti zaintalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz.
osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. Ne smete uporabljati proizvoda brez zai¢itne
Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki
sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3:Vti¢na fluorescencna sijalka.

P4: Drzaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito Ered elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaf pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zaicitna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P11: Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisc¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcy, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne veji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v
teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

@D

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustan{a u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Priklju¢ni kablovi morate
da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista
koji podlezu toplotnom dejstvu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

zervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
nje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
¢enje. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u
datom opsegu napona. U proizvodu Koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u
uputstvu. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup
vazduha. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav nacin da se
onemogudi njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu toplotnom
dejstvu. Zamenu izvora svetla vrite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku.
Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne
koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog
sistel

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Ubodna kompaktna fluorescentna sijalica.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Simbol oznatava moguénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne mstalacuenapa}an}a

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mi

P9: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kumsta svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata k%fe osvetljava.

a se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavaijte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P11: Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u

obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Tako oznacene proizvode treba da se

vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci

takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini

koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu

poc‘:ljruqa Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
tom po

PRIMEDBE / UPU'JI'STVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,

telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog

nepridrzavanja ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoayKT NpeaHasHaueH 3a 6UTOBK HYAK 1 06O NpeaHa3HaueHve.
MOHTAX

TexHuuecku npomeHu 3anaseHu. Mpeay MOHTaX fAa Ce MpoyeTeTe UHCTPYKUMATA.
MoHTax CriefiBa fla € U3BbPLEH OT NINLE MPUTEXABALO CbOTBETHN Pa3peLleHns.
BcAko feicTuve fa ce M3BbpWBA MPWU W3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa ga ce
npeanprieeme cneuvantm rpywku. MpofyKTa NpuUTeXxaea 3awjnTeH KOHTaKT/Knema. Ot
NIMNCa Ha BKIIOYEH 3alumTeH Kaben Mose Aa ce Mosyun TOKoB yaap. Cxema Ha MOHTax:
BUX unycTpauun. NMpesn nbpea ynotpe6a ysepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTVPaHe
eneKTpuyeckaTa Bpb3ka ca npasunHu. Kabenu 3a Bpb3ka TpAbBa Aa ca NposeaeHn no
TaKbB HauVH, a Ce NPeoTBPaTN KOHTaKTa UM C TOM/INTE YacTy Ha NPOAYKTa.
OYHKLUVOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[a ce n3non3sa NpoayKTa BbTPE B NOMelleHNATa.

MPEMOPBKN 3A EKCIJIOATALMA/KOHCEPBALIUA

[a ce KoHCepBMpa NpU U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lled OXiaxaaHe Ha npoaykTa. [la
Ce MoyMcTBa Camo C [ieNIMKaTHN W CyXM TbKaHW. [la He ce W3nonssat XMMUYecKu
nouncTeawwm npenaparu. [la ce 3axpaHBa NpoflyKTa Camo C HOMVHAJIHO HanpexeHune
WM OnpeaeneH AManasoH Ha [aAeHn HanpexeHua. MpopykTsT Tpabea Aa ce
VI3MON3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHMK Ha CBETNIMHA. VI3TOUHNK Ha CBETIMHA
HarperiBa ce 710 BICOKa TemnepaTypa. MpoayKTbT MOXe fja Ce Harpee Ao NosuleHa
Temnepatypa. [la He ce 3aKpuBa npopykTa. [la ce ocurypu cBoGoAeH AOCTbN A0
Bb3yXa. BCUKN Kabenu 1 enemeHTV CLTPYAHUYECTBAUM C He30To TpAbsa aa
6baT NocTaBeHN Taka, ja He Ce AOMYCHe KOHTAKT C HarpeiiBawjuTe ce Yactu Ha
ocBeTuTeNHaTa cucTema. CMAHaTa Ha M3TOUHUK Ha CBETIIMHATA Jja Ce U3BbpLIBa Crej
oxna¥jaHe Ha MpoAyKTa: BWX WllocTpayun. HepgonmycTumo e pa ce wsnonssa
YCTPOMCTBOTO 6€3 MK C MyKHATO 3alUMTHO CTBKNO. []a He ce 13non3Ba NpoayKTa Ha
MACTO, KbleTo MMa HeGNaronpuUATHI YCTIOBMA Ha OKOJIHaTa Cpefa, Hanp. npax, Boaa,
Bnara, BuGpaLuy, eKcniosreHa atTMochepa, U3NapeHna NAu XUMUYecKn AuM 1 ap.
MpenopbunTenHo e Aa Ce NpoBepy BEPHOCTTA Ha BCUUKW BPB3KM U €NIEMEHTN Ha
OCBeTUTeNHaTa CUCTEM:

OBACHEHWE HA I/I3I'IOJ135AHVITE 3HALM U CUMBONIUN

P1: HomuHanHo HanpexeHwue, yectoTa.

P2: MakcrmanHa MOLWHOCT Ha U3TOYHVIK Ha CBET/INHA.

P3: LLlencenHa KOMNaKTHa NyMUHeCLIeHTHa amna.

P4: Llokbn / MaTpoH.

P5:TpoayKTbT e B cboTeeTCTBME C [lupekTnsuTe Ha Esponeickuat Coios (EC).

P6: CUMBONBT O3HaYaBa Bb3MOXHOCT 3a WHCTanMpaHe 1 13NOofI3BaHe Ha NPoAyKTa
B/BbpPXY NOBBPXHOCT OT HOPMAJTHO 3aNanym Matepuar.

P7: Knaca I. MNpoayKT, B KOMTO 3a 3awuTa cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
v3onauus, OTTOBapAT [OMbLAHUTENHW MepKM 3a CUrypHoCT noa ¢dopma Ha
[OMbJIHUTENHA 3aLIMTHA CXeMa, KbM KOATO TPABBA A Ce BKK0UM 3alLMTEH NPOBOAHNK
Ha N0CTOAHHa 3axpaHBalla MHCTanauma.

P8: 3awuTa cpeuly TBbpAV Tena ronemu Hag 12 mm.

P9: CMBONBT O3HauaBa MUHIIMANHOTO Pa3CTOAHIE HAa OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBuMTe M3TOYHULIM Ha CBETNIHA) OT MeCTa U OCBETABaHU NpeamMeTU.

P10: Tpsabsa He3aGaBHO [a ce CMeHU HanyKaH 1nm nospeaeH abaxxyp 1nm ekpat,
3aLNTHO CTHK/

OMA3BAHE HA OKOHHATA CPEOA

Masn uncToTaTa 1 OKoOHaTa cpefa. Mpenopbusame pasgenAHe Ha OTMaAbuUTe OT
OnaKoBKuTE.

P11: MNMpoayKT! o3HaueHW Mo TO3W HauwvH, Mo HakasaHve rnoba, He moraT ga ce
V3XBBLPAAT B O6MKHOBEHM OTMaAbLM, 3aeHO C APYri OTNaAbUK. [TPOAYKTM O3HaueH
10 TO311 HauH TPABBa Aa GbAaT NOCTaBeH! Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTNagbLy OT
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyasaHe. 3a WHPOPMauMA 3a MyHKTOBeTe 3a
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CcbbupaHe / B3emMaHe MPeAOCTAaBAT MeCTHUTE BMacTW MAW TbProBUL Ha TaKoBa
obopyasate. M3ToweHo 060pyaBaHe MOXe Cbulo Aa Gbae BbPHATO Ha Npojasaya,
npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He MO-rofiAM OT HOBOTO o6opypBaHe,
3aKyneHo B CblumA BuA. Te3u npasuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna Cobio3.
B cnyuaii Ha Apyru CTpaHu CiefiBa Aa Ce npuiaraT 3aKOHOBUTE pa3nopeadn B cuna B
cTpaHara. lMpenopbysame B Aa ce CBbpXeTe C HawwWA AMCTPNUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB
naneHa Abpxasa.

KOMEHTAPY / NPEAJIOMKEHWA

HecnassaHe Ha MpPenopbKMUTE Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXeE /1a JOBE/ie Hanp. 10 NoXap,
ronapeHe, eneKTPUYeCKN wWOK, GU3MYECKN TpaBMM U APYrM MaTepuanHnm 1
HemaTepuanHu weTtn. [lonbaHuTenHa nHpopmaums 3a NpoayKT Ha Mapkata Kanlux
ca Ha pasnosnoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA MPOMN3TAYALYM OT HeCnasBaHe Ha
NpenopbKUTE Ha Tasu NHCTPYKLNA.

MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3penue npeaHasHaueHo ANA XUNNLWHO-6bITOBOTO 1 o6Lero ynotpe6neHus.
YCTAHOBKA

TexHnueckMe M3MEHeHNA 3acekpeueHbl. [pexpe, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
cneflyeT No3HaKoMUTLCA C MHCTPYKLWel. V3enne QomKHO 3aMOHTPOBATb INLO C
COOTBETCTBYIOWMMM NpaBamn. BcAveckne [eiicTenA cneayeT NpPoBOAUTb Npu
BbIK/lOYeHHOM nuTaHun. Cneayet cobniogatb 0cobyio OCTOPOXHOCTb. K uspgenuio
MpUNaraeTca  CMbIYKa/3aWnUTHBIA - OKUM.  OTCYTCTBUE  COEAMHEHWA  3aLUTHOMO
npoBofa yrpoxaeT MopaXeHMem 31eKTpuuecTBoM. Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb
vnniocTpauuio. lNepea nepsbiM yrioTpebneHvem usgenusa Cnefyet MpoBepuTb
MeXxaHuueckoe KpernsieHne 1 dneKTpuyeckoe Co . MpucoeanHn
npoBoga cnenyeT nposecm Takum oGpaaoM 4TOObI CeNaTh HEBO3MOXHBIM UX
COMPUKOCHOBEHME yacTAMN

<DYHKL|I/IOHAHI>HAR XAPAKTEPI/ICTI/IKA

COBETI:I I'IO SKCI'IHYATALWIM / KOHCEPBALIWI
Yxop 3a n3penuem npuy BbIKMIOYEHHOM MTaHUK, TONBLKO NOC/Ee TOro, Kak usgenue
OCTbIHET. YUCTUTb NCKIOUNTENbHO AENNKATHBIMUA U CyXVMU TKaHAMU. He nprmeHATb

FOLD

keitima galima atlikti gaminiui ataudus. ZiGrék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj
be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
ﬁllnkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
eminiai garai arba dujos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir
apsvietimo sistemos elementy tinkam
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P. aksimali Sviesos 3altinio galia.
lompaktiné kistukiné liuminescenciné lemputé.
alvuté / patronas.
amln?/s atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliucjamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.
P7:1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.
P10: Reikia tuojau pat pakelstl sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang,
apsaugin; stikla.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.
P11: Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu
su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informac(?os del
surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas irenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
iu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
I| Cia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

XUMUYECKNX YNCTAWMNX CpeAacTs. M3Fleﬂl’le nnrtaertca NCKNIO! HO
Han win y Hanp: . Vicnonb3oBatb

WCTOYHMK CBETa C yKa3aHHbIMM B MHCTPYKUMM NapameTpamn. VCTOYHMK cBeTa

Harpesaetca A0 BbICOKOW Temneparypbl. MSIJEHVIG MOXeT HarpesaTtbCca A0

noBblleHHOW TemnepaTypbl. He 3akpbiBaTb u3genue. Obecneuutb cBOGOAHDIV

AocTyn BoO3ayxa. Bce nposoga n BZBI/IMO[Z[@IZCTBleLLlIAe CO CBETUIbHUKOM 3N1€MEHTbI

cnepyeT pasmMecTWTb Takum 06pa3om, uTobbl He AOMYCTUTb CTONKHOBEHWA C

HarpeBalolMICA YaCTAMMU CUCTEMbI OCBELLIEHNA. VICTOUHNK CBETa MOXKHO 3aMeHUTL

TONbKO Mocsne Toro, Kak nsfenne oCTbiHeT: CMOTPEeTb UNNKCTPaUmnIo. HEAOHYCTVIMO

ncnonb3osaHne npubopa 6€3 MAM C MOBPEXAEHHBIM 3alUMTHLIM CTeKnoMm. He

NPUMEHATb U3enne B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMWN YC/IOBUAMW OKPYXKEeHWUA, Hanp. Nbinb,

BOfa, BNAXHOCTb, BUGpaLum, HanpskeHHaa aTMocdepa, XMMUYECKNe UcnapeHna unv

rasol v T.4. PeKOMeH[JyeTCﬂ KOHTpOﬂI/IpOBaHI/Ie NCNpaBHOCTU BCeX COeﬂI/IHeHVII/I n

3/1EMEHTOB CUCTEeMbI OCI

OBbACHEHMA I'IPVIMEHHEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHanbHoOe, YacToTa.

P2: MaKcvmanbHaa MOLWHOCTb UCTOUHIIKa CBETa.

P3: LUtencenbHaa KomMnakTHas JNIOMUHeCUeHTHasa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Vi3penve BbinonHaeT Tpebosarua iupekTtusa Esponeiickoro Colosa (EC).

P6: CimBON 0603HaYaeT BO3MOXKHOCTb YCTAaHOBKMU 11 UCMONb30BaHNA M3aenus B/Ha

OCHOBaHMM 113 06bIYHOMO CropaemMoro maTepuana.

P7:1 Knacc. B JaHHOM 13Aenunu 3alunTHYIO GyHKLMIO OT NOPaKeHUsA NeKTPUYECKUM

TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30MALUMM, WCMOMHAKT Takke AOMONHUTENbHbIE CPEACTBA

6€30MacHOCTY, B Ka4eCTBe JOMNOHUTENBHON 3aLUMILAIOLIEN LMW, K KOTOPO MOXHO

NPUCOeaANHUTD 3aLUNTHYIO LienNb OCHOBHOIO NUTaTeNbHOro yCTpOI;ICTBaA

P8: 3alnTa OT NPOHUKHOBEHWA NPeAMETOB BENNYMHON 6onee 12 MM.

P9: CumBON 0603Ha4aeT MUHNMAanbHOE paccToaHne mexay CBeTUIbHUKOM (ero

VCTOYHIKOM CBETa) 11 OCBELIaeMbiM 06bEKTOM.

PIO Cneqyer HeMeﬂﬂéHHO noMeHmb MNOTPEeCKaHHbIN NN NCNIOPYEHHDIN abaxyp

3KpaH, 3aLUTHO

3ALLlI/ITA OKPV)KAIOLI.lEI/I CPE,ElbI

3a60TbTech O YMCTOTE 1 OKPY>KaloLLEN cpefe. PEKOMEHAyeM COPTUPOBKY OTGPOCOB.

P11: laHHble Henb3A Tb C 06bIKHO MyCOPOM U ApPYruMn

0oTX0Aamu, 3a 3TO rpo3uUT HakKasaHue B Buje LUTp3¢3. ,ElaHHbIe wnspenua cneayet

oTgaTb B MYHKT c6opa U yTUAM3auMW 3MEKTPUYECKOro W 3NeKTPOHUYECKOro

o6opyaoBaHis. VHdOPMaLnio Ha Temy MyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCcTpaHaoT

JNOKanbHble BNacTu nau npoaasLibl oﬁopyﬂoBanﬂ AaHHOro Tuna. KVcnonb3oBaHHoe

060pyAOBaHNe MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, €N HOBOE M3[enue KynieHo B

yucne He 60nbLUe, 4yem HOBOE 060pyﬂOBaHVIE TOro xe supa. Bbiwe nepeyuncieHHble

npasuna KacatloTca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B ciyuae apyrix rocyaapcts,

cnenyet npuaepxuearbca npas, IJEVICTEYK)U.U/IX B [aHHOM rocypapcrse.

PeKoMeHyeM KOHTAKT C ANCTPUOLIOTOPOM HALIEro U3AeNva Ha flaHHOV TepPUTOPUM.

MPUMEYAHUA / YKAZAHUA

HecobnioaeHve AaHHOM WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,

0XOram, MopaXxeHNeM 3MEKTPUYECKIIM TOKOM, a Takxe K APYruM MaTepuanbHbim 1

HemartepuasibHbIM y6bITKaM.

JlononHutenbHas nHdopmaLva Ha Temy ToBapos Mapkn Kanlux goctynHa Ha cante:

www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTeus, Bbi3BaHHble B CBA3N C

HecobnoaeHeM NpeanucaHnin JaHHOW UHCTPYKLMUN.

ua ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnin AnA 3acTOCYBaHHA Y XUTNOBUX MPUMILLEHHAX | 3arasbHOro
npr3HayeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaraloTb 3roan BUPo6GHUKa. Mepea NoYaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
O3HAlOMUTUCA 3 HCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBMHEH BUMKOHyBaTUCA ~0COGOI0 3
BIANOBIAHMMY  KOMNeTeHUiAMM. BCi  onepauii MOBMHHI ~npoBoAMTMCA  Npyn
BifliMKHEHOMY XMBneHHi. HeobxigHo 6y 0cobnneo obepekHM. BUPi6 Mae KOHTaKT
/ 3aTncKay . AKLO He T T Nposig - icHye Hebe3neka
YPaXeHHA eneKTPUUHIM CTPyMOM. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpauio. Mepes nepunm
BUKOPWCTaHHAM HEOBXiAHO NEepeKOHATNCSA, WO MeXaHiuHINA MOHTaX i enekTpuuHe
niAKIIoYeHHsA 3AiCHeHi NpaBunbHO. 3'eHyBanbHI NPOBOAM HEOBXIAHO NpoKnapaTh
TaKIM YMHOM, W06 3aMoGir Ty KOHTAKTY 3 efleMeHTamMu BUPO6yY, 1O HarpiBaloTbCA.
G’YHKLlIOHAﬂbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI MPUMILLEH!
PEKOMEHZAL|ITLLIOAO EKCTINYATALII/ OECHYFOBYBAHHH
TexHiuHi poboTn M npu om! i nicna Toro Ak BUpI6
BUCTUHE. YNCTUTY NLLE MAKOIO Ta CyXOI0 TKAHMHOI. He BIUKOPUCTOBYBATM XiMIYHIX
3aCc06iB UMLWEHHA. BMpI6 XMBUTLCA BUKIIIOYHO HOMIHANbHOKW Hanpyroto, abo y
Hanpyroio 3 BKa3aHoro fjianasoHy. ¥ BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTbCA [Kepena OCBITNeHHs
3 BKa3aHUMK y iHCTPyKLii napameTpamu. [xepeno CBiTia Harpisa€Tbes A0 BUCOKOT
Temneparypyu. Bupi6 moxe HarpiBatuca A0 BUCOKOI TemnepaTypu. He Hakpusatu
BMpPOGY. 3aGesneuynTin AOCTYN MOBITPA. BCi NpoBoAM i enemeHTn 3'epHaHi 3i
CBITUIbHMKOM HEOBXIAHO PO3TalLYBaTV TaK, LWOGW YHUKHYTI KOHTaKTV 3 efleMeHTamMm
OCBITNIOBANbHOI CUCTEMMU, WO Hal’piBalOTbCﬂ. 3amiHa pKepena CBiTna 34iMCHIOETbCA
nicna Toro, AK BUPI6 OXonoHe: AMB. intoCTpaLito. 3a60pOHeHO eKcryaTyBaTu BUPI6
6e3, abo 3 MOWKOAXKEHNM 3aXMNCHIUM CKOM. BUpi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBaTH Y
micLAX i3 WKIiANMBAMK yMOBamu, Hanp., nun, Gpys, BoAa, Bonora, BiGpauix,
B1byxoHeGe3neyHa atMochepa, XimiuHi BUNapy TOLLO. PeKOMEHAYETbCA NpoBeCT
NepeBipKy NiK/I0YEHHS YCIX 3'€/JHAHb Ta €IEMEHTIB CUCTEMU OCBITIEHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: MakcmanbHa NoTyXHiCTb [Xkepena cBiTna.

P3: LUTndToBa KOMNAKTHa NOMIHECL|@HTHa Namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 sianosinae Bumoram [inpektus €spocoiosy (€C).

P6: CuMBON 03HaYag, Wo BUPI6 MOXKHa BCTaHOB/IOBATY Ta @KCMyaTyBaTyh Ha NOBepXHI
3 HOp! napameTpamn

P7: Knac I. Bupi6, y akomy 3aco6om 3axVCTy Bif ypaxeHHa €neKTPUUHIM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI i30nAUii, € [OfATKOBE 3aXWMCHE KOMO, WO MIAKMIOYAETLCA A0
323eM/IEHHA MePeXi KUBEHHA.

P8: 3axuCT Bifj NPOHNKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MipPOM GinlbLUMM, HiXK 12 MM.

P9: CumBON BU3HAYAE MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBITUAbHUKOM (Or0 Jxkepena csitna)
Bif MiCLb | 06'€KTIB OCBITNIEHHA.

P10: Heo6xifiHO HerailtHo 3aMiHUTI TPICHYTUI KOBMNaK, EKPaH Y1 3aXVCHE CKIO.
3AXUCT HABKOJIVLLHBOTO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs NPo YMCTOTY i 30BHIlLHE CepeAoBHLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATI BigXOAM.

P11:'Bpo6u 3 Takum NO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATY A0 3BMYAKHOMO CMITTA 3
iHWMMK BiaXoAamu, nia 3arpo3oio WTpady. BUpobu 3 TaknM MapKyBaHHAM MOBUHHI
3[aBaTUCA y MNYHKTU 360py BUKOPWUCTAHOrO €NeKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA. IHdOpMaLjiio WOAO NYHKTIB 360py/NPUiMaHHA MOXHa OTpUMaTh y
micueBux opraHax Bnagu, abo npoaasus obnagHaHHA. Bukopuctave obnagHaHHA
MOXHa TaKOX MOBEPHYTW NPOAaBUEBi y BUMaAKy npuaGaHHA HOBOro BUpoby, y
KINbKOCT, WO He MepesMullye HOBOrO 0bnajHaHHA UbOro X Buay. BuileHasepei
nonoxeHHs AiloTb Ha TepuTopii €eponericbkoro Cotsy. [ina iHWNMX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHA, WO AiloTb Y AaHiil_Aepxasi. PekomeHayeMo
3BEPHYTUCA 10 HAWOrO ANCTPNG'I0TOPa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHpaLii JaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUUNHUTL, Hanp., NOXKEeXy,
ONiKY, YPaKeHHA eneKTPUYHVMM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBfaTv iHWOI
MaTepiaNnbHOT i HemaTepianbHOT WKoAW.

JlopaTkoBy iHpopMmaLlito o0 NPoayKTiB TOprosoi Mmapkin Kanlux moxHa oTpumati
Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifNoBifanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAaHOT IHCTPYKLI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi

kontakta/apsauginj gny%tq Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio

pavojus. Montavimo schema: rék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia

jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu

elektridkai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu badu, kad nebaty
alimas jy susilietimas su jkaistanc¢iomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia

maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia

taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos

altinis  susyla iki aukétos temperatiros. Gaminys gali jSilti iki~ padidintos

temperataros. Neuzdengti gaminio apdangalais. UZtikrinti laisva oro pritekéjima.

Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu badu,

kad jie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis. Sviesos 3altinj
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1as 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, ﬁ]ZInIUS pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstréd_ jums ir paredzéts lieto3anai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Alzllegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja
veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spne?umlem noradita apjoma.
Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas
noraditi instrukcija. Gaismas avots fesilst lidz aukstai temperatarai. Izstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina
briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida,
lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst
lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas  vides apstakli piem. putekli, Gdens, mitrums, vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, kimiski dimi vai emisijas un t.t. leteicams parbaudit
Visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

aismas avota maksimala jauda.

ompakta kontakttapu spuldze.

orpuss / ramis.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6 Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.

P7: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drogibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8 Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
galsma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P11:Taja veida apzimétus izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja_lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai
3itipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
musu izstradajuma |zplat|taju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noraduumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

A
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja tldeesmérkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistéosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdili
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine &hvardab elektrivoolul66-
giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade oigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist dles
kuumenevate seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t60sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi
ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele maérgistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb
Ulesse kdrge temperatuurini. Seade véib kuumeneda krgematele temperatuuridele.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéésu. Kéiksugu kaablid ja elemendid, mis
teevad koostodd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte
lubada neil kokku puutuda dleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega.
Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfdar, keemilised aurud véi puhangud jne. On soovitatud Glekontrollida kéikide
ahelate Gihendused ja sammuti valgustuse sisteemi elemente.

ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
1: Nominaal pinge, sagedus.
alguseallika maksimaalne voimsus.
issetorgatav kompaktne pdevavalgustus pirn.
okkel /Tambipesa.
oode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
PG Mar?lstatud stimbol téhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
P7:1Klass. Seade, kus kaitset elektri i eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada
pohivooluvorgu kaitsekaabel.
P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P9: Mérgistatud simbol mééarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.
P11: Tooted sel viisil margistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise
priigikasti koos muude jadtmetega. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra
antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete koﬂumlspunkn Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
véimud véi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, flusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gyor, Bacsai tit 153/b
(UA(]]Byn Cim'T (ocmnmxiod)l( 526, 03148 m. Kui
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P71 I
ASTON

Kanlux = | ) | immi
ASTON DLP-100 218 2x18W | G24-d ©210
ASTON DLP-100 226 2x26W | G24-d ©210
SLOT DLP-100G 218 2x18W | G24-d ©210
SLOT DLP-100G 226 2x26W | G24-d ©210
NAZAR DLP-200 226 2x26W | G24-d @205
ANDES DLP-300G 226 2x26W | G24-d |210x210
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